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תקציר:

מן המפורסמות היא שרווק בעל אמצעים זקוק לרעיה…״ מאז ועד היום משפט הפתיחה האלמותי
הזה הגדיר דורות על דורות של מערכות יחסים זוגיות. ג׳יין אוסטן כתבה אותו כמובן באירוניה… למר

בנט, הבעלים של אחוזת לונגבורן בהרטפורדשייר, יש חמש בנות. הבעיה היא שאת הנחלה ניתן
להעביר רק ליורש זכר, והכסף שייוותר לחלוקה בין הבנות אינו מספיק כדי לכלכל אותן ברווחה.

לפיכך, הכרחי שלפחות אחת מהבנות תתחתן היטב כדי לתמוך באחרות. מוסכמות חברתיות,
מעמד האישה, דעות קדומות ושיפוטיות – את כל הנושאים הללו, בביקורתיות מרומזת (או לא
מרומזת), שוזרת ג׳יין אוסטן בעלילת הרומן גאווה ודעה קדומה, שמאז נכתב ב־1813 לא איבד

מהרלוונטיות שלו. סיבת הסיבות היא שבמרכז העלילה עומד אחד מסיפורי האהבה הגדולים בכל
הזמנים, שהתמה הרומנטית שלו – מאויבים לאוהבים – היוותה השראה לאין־ספור סיפורי אהבה

שנכתבו מאז. אליזבת ודארסי וסיפור אהבתם מובאים כעת במהדורה מיוחדת הכוללת הערות,
הארות ואיורים המוסיפים נדבך נוסף לשמחת הלב מקריאת מהרומן הנפלא הזה. -- מהכריכה
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